PROCEEDINGS OF UNIVERSITY OF RUSE - 2020, volume 59, book 11.1.

SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES

FRI-110-2-SSH(S)-01

FUNCTIONAL METATHESIS IN THE ORAL PRACTICE OF THE FRENCH
AND BULGARIAN LANGUAGES

Assoc. Prof. Kirilova Veska, PhD

Faculty of Modern Languages

St. Cyril and Methodius University of Veliko Turnovo
Phone: 062 618 283

E-mail: v.dimitrova@ts.uni-vt.bg

Abstract: This report analyzes some cases of contact and distant metathesis in the oral practice of French and
Bulgarian languages. The purpose of the study is to determine which groups of sound segments are subject to contact
metathesis, which sound segments interact during distant metathesis, as well as the reasons that determine them. In
contact metathesis, the process in question is established in three types of two-segment groups in both languages: 1)
vocal-consonant, 2) consonant-vocal and 3) two-segment consonant group. The reasons causing the metathesis process
are of a different nature - phonetic factors acting at subsegmental, segmental and syllabic level, etymological factors,
poorly learned pronunciation of words of foreign origin, lapsus linguae, wrong phonetic sequence, wrong analogy,
semantic factor, discourse use frequency of the word form affected by the metathesis.

Keywords: contact metathesis, distant metathesis, oral practice, French language, Bulgarian language

BBBEJIEHME

OOWKHOBEHO MeTare3ara Ce OIpeneNs KaTo MpOMsSHa Ha JyMa WM Tpymna OT JAyMH 4pe3
IpeMeCTBaHe, MpeMsATaHe Ha J1Be (OHEMH WIIM CPHYKU BB BBTPEIIHOCTTA HA lyMaTa WK B rpyIma oT
aymu (Le Robert, 2008) ¢ 1ien 1a ce yaecHH TIXHOTO yuieHeHue u npousHacsue (Hamon, A., 1992 :
314). Hsakou e3uKOBeaM NMPaBAT TEPMHHOJIOTUYHO pa3rpaHHYCHHE B PAMKUTE HA METaTre3ara, KaTo
M3II0JI3BAT TIOHATHETO ,,AHTEPBEPCHS* 32 0003HAYaBaHE Ha MPEMSATAHETO Ha JIBE ChCceAHU (OHEMH, a
TEepMHHA MeTaTe3a — IPU pa3MsHa Ha MecTara Ha JBe Hecheeauu honemu (Malmberg, B., 1994 : 72).
B T031M KOHTEKCT 00II0TO MOHATHE “MeTaTe3a” OM MOrjo na Obae AeuHHpaHO KaTO KOHTAKTHA
MeTare3a 3a ClydauTe Ha MHTEPBEPCHUS M KaTo JWCTAHTHA — 32 CIy4YaWTe, IPH KOUTO HECHCEIHU
3BYKOBE MJIM CPUYKH Pa3MEHSIT MecTaTa CU B JIaficHa ciioBodopma Win rpyna ot AymMmu. OOMKHOBEHO
MPOTHYAHETO HA METaTe3ara BOJM J0 00pa3yBaHe Ha CPUUKH, XapaKTEPHH 3a CPUIKOBATA CTPYKTypa
Ha e3uka (Malmberg, B., 1994 : 112). Merate3ara € 4acT OT HCTOPHUYECCKUS pa3BOi Ha (HPEHCKUS U
Obarapckus e3uk. SICHO ca MpeAcTaBeHH IMpaBHiaTa 3a HEHHOTO (YHKIMOHHMpAHE B JBaTa €3WKa
KaKTO B JTMAXPOHCH, Taka U B CHHXPOHEH ILJIaH, HO TO-MaJIkO BHUMaHUE ce OOphIlla Ha HeWHata
HCHOPMATHBHA MPOsIBA, KaTO OOMKHOBEHO CE€ OMKCBAT OTJCIHH CIIy4al B PAMKHTE Ha (JOHETUUHHUTE
0CcOOEHOCTH Ha PA3IMYHU MECTHH TOBOPH, HaIIprMep 3a GPEHCKHsI €3uK — B u3ciieBanus Ha KapTon
u gp. (1982), Tame (1989, 1992), Amon (1992), Manmbepr (1994), 3a Obarapckus €3uK — B
nyonukanuu Ha ['eoprueB u ypumanos (1972), Mnanenos (1979), CroiikoB (1993), Bosimkues,
Tunkos (1997) u np.

OOekT Ha HacTrosaTa pa3padoTKa ca Ciiyuyad Ha KOHTaKTHA U UCTaHTHA METaTe3a B yCTHaTa
MpaKTHKa Ha GPEHCKUs U OBJITapcKust e3uk. LlenTa Ha u3cineBaHeTo € 1a ce yCTAaHOBH B KOW TPYITH
OT 3BYKOBH CEIMEHTH JICHCTBa KOHTaKTHATA METaTe3a, KO 3ByKOBH CETMEHTHH CH B3aUMO/ICHCTBAT
IpHY MPOTHYAHE HA JUCTAHTHA METaTe3a, KAKTO M KOU ca MPUYNHHUTE, KOUTO ' 00YCIIaBsT.

N3JT0KEHUE

1. dyHkuuoHaIHA MeTaTe3a BbB (PPEHCKHSA €3UK

1.1. ®yHKUMOHATHA MeTAaTe3a HA [VIACHA M ChIVIACHA

JlMaxpOHHU U3CIIeBAaHNS OTHOCHO CHHTarMaTHYHaTa peanu3anus Ha GOHEMUTE OT ppeHCcKaTa
(dhoHOJIOTMYHA CHCTEMa codYaT, Y€ TUTaBHUTE CHIJIACHU, U OCOOEHO “I”’, yecTo ca Omiam OOeKT Ha
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,,TPAHCIIO3UIIMK U TpaHchepu BBB BBTpelIHOCTTa Ha aymara™ (Zink, G., 1987 : 160). Tosu
(oHEeTHYEeH Mpoliec, XapaKTepeH 3a o01aTa poHeTHKa, € ChIeCTByBal B crapodpeHckus e3uk (Zink,
G., 1987 : 160). Yecto meTare3ara Ha ,,I'” ce € U3BBPIIBAIA B pAMKUTE Ha JBYCETMCHTHATA TPpyIia
enacua + ,,r”, 1 ocobeHo rpymara el berbicem > berbis (popma B crapodpencku) > brebis,
biberaticum > bevrage (crapodp.) > breuvage, turbuldre > torbler, npemunano B troubler B
cbBpeMeHHus Pppercku e3uk (Zink, G., 1987 : 160). Karo npuunHa 3a HeitHaTa posiBa 0OMKHOBEHO
ce M3ThKBa HEOOXOAMMOCTTA JIa C€ OCUTYPH IO-I00p0 3BYKOBO CBBbp3BaHe B cpuukata (Zink, G.,
1987 : 160). 3enx oOsicHsBa MeTare3aTa Ha ChIVIacHATa ,, I M MPEMUHABAaHETO M OT MMIUIO3HMBHA
CPUYKOBa IO3MIIMS B €KCIUIO3MBHA ¢ ywieHuTenHara u cuia (Zink, G., 1987 : 160) — Ts e cpen
ChIUVIACHHTE C Haii-citaba ywienutenHa cuia (Delattre in Canault, M., 2017: 91). TIposiBa Ha MeTaTe3a
Ha “I” MOXXe Ja ce HaOo[aBa B JUAICKTHU CIOBOGOPMH B TMHUKAPICKUS TOBOP HANpUMEp B
JIByCErMEHTHATa rpymna ,,er “, mpeMuHaiia ciejx meraresa B ,,Fe . bergier > bregier, couverture >
couvreture, fermer > fremer, gouverner > gouvrener, ouverture > ouvreture u ap., KaTo HE €
M3KIII0YEHO, MaKap M MO-psAAKO, IPOTUYaHe HAa OOpaTHHs MeTaTe3eH mpouec: “re” >, er “: prenons
> pernons, crever > querver (Zink, G., 1987 : 160). B paznmuunu GppeHCKH MECTHH TOBOPH YECTO
MOJe Jaa ce uye: un Berton Bmecro un Breton, une guernouille Bmecto une grenouille (Hamon, A.,
1992 : 315). Merare3a ce HaOJOAaBa CHIIO B JCTCKUS TOBOP, B MPOCTOPEYHHS TOBOP HIIA IPH
jarcyc: aéropage Bmecto aréopage (Hamon, A., 1992 : 125), aréosol Bm. aérosol (Canault, M.,
2017: 91), a mopaau rperiHa eTUMoJIOrus gymara infarctus moxxe na 6bae nmpousnecena infractus,
norpemHo cepp3ana ¢ jaymara fracture (Gadet, F., 1989 : 68). I'age cmsara, ye merare3ata B
MoCJIeIHUS caydaid Ou Moryia ja Obje OOsICHEeHa IO-CKOpO KaTo pe3ysTaT OT JeHCTBalla BbHB
(bpeHCKus e3UK TeHJCHIIMS KbM HaTOBapBaHE Ha HAYaJOTO HA CPUUYKATAa W pa3TOBapBaHE HA HEWHUS
Kpaii. Ta3u TeHaeHIHsI TPOU3THYA OT XapaKTEPHOTO 3a (PPEHCKHsSI €3UK MTPOrPECUBHO HApPAaCTBAHE HA
YYJICHUTEIIHATA CHEepPIus B CpUYKaTa: arakata B HAa4yaJlloTO Ha (peHckara cpuyka e cinaba u
IIOCTEIICHHO HapacTBa 10 mpousHacsHe Ha riacHara (Gadet, F., 1989 : 68). B rosopa na CesepHa
[Mukapaust Mmoxke fa ce HaOJr01aBa MPOsBa Ha KOHTAaKTHA MeTaTe3a He caMo B TpynuTe “er” u “re”,
HO CBIIO M B JABYCETMEHTHH TPYITH, B YMHTO CHCTaB BIM3aT U Apyru chrmacHu Hamp. [l], [d], [3],
KOWUTO C€ cbhbuerasar ¢ ,,e“. To3n BUA Merares3a 3acAra €IHOCPUYHHU AYMH C rOJIsIMA 4eCTOTa Ha
JHMCKypCHA yrmoTpeba KaTo Hamp. WwieHHata ¢popma 3a M.p. ex.u. “le”, mecronmennara gopma 3a 171.
en.u. “ je”, mpemiora “de” u ap.: le plancher > el plancher > ep plancher (c perpecuBna acumunanus
Ha “I” B mociennus BapuaHT Ha cioBodopmara) (Carton, F. et al. 1983: 24), je regarde > j’ regarde
(obutoBopasr. ctmi) > e regarde (cesepuonukapiacku) (Carton, F. et al. 1983: 26). Unentuunu
METaTe3HU MPOLECH B CHILUTE CIOBOPOPMH Ca YCTAHOBEHU U BBB (DPEHCKHSI IPOCTOPEUYEH I'OBOP:
s courir eul monde riche (Rictus in Gadet, F., 1992: 37), les mecs ed la rue (Benjamin in Gadet, F.,
1992: 37), ej m’occupe jamais du ménage (Bruant in Gadet, F., 1992: 37). PasrnexxaanuTe ciay4an
Ha MeTare3a B JUAICKTHU (OPMH, B MIPOCTOPEUHUS TOBOP Ha (PPEHCKHS €3WK ca ce MPEBbPHAIHU B
CTEpeOTHIICH U cTUrMatu3upan npusHak (Gadet, F., 1992: 38). I[IposiBeHHsAT MeTaTe3eH mporec Ou
MOTBJI J1a ObJe ONpENeIeH KaTo CerMEHTHO OOYCIIOBEH — TOH c€ M3BBHpIIBA B NMPEIKOHCOHAHTHA
MO3UIUSl HA TpyMaTa CcvbeldcHa + ,,e‘, KOSTO BCHIIHOCT CHCTaBJIsIBA €IHOCPHYHA TymMa C BHCOKa
YecToTara Ha JIMCKYpCHa ynoTpeda. MeTaresa B IBycerMeHTHATA rpyna cveracHa + enacka (¢a > a,
pas > ap, aps), KakTo ¥ Ha ChIIIacHA MpeJ] CpUYKa MOXKE Ja ce HabmoaaBa BbB (DPEHCKUS CIIEHT,
MO3HAT OIIe KaTO ,,BepJIaH‘, M3MOJI3BaH MPEIMMHO OT MJIaJIC)KUTE, XKMBECIIU B IpeArpaausaTa: fou >
ouf, moche > chom,e, toi > oit (mpumepu na Boyer, H., 2001: 83-84). B em3ackusi roBop B
TPUCETMEHTHUSI (UHAJIEH OTPS3bK cwvenacHa + naaéwa + HAMO ,,e’ ce Halio/laBa KOHTaKTHa
MeTaTe3a Ha HAMO “e” M IpeAXOoKIaliarta o MiaBHa chriacHal - rpymuTe ,,re* u ,,le* npemMuHaBar
CBhOTBETHO B eI u ,,el*: quatre [kator], fenétre [fonetor], sucre [sykor] (mpumepu ua Carton, F. et
al., 1983: 16). IIpoTrnyaneTo Ha TO3W TpoleC 3aBUCH OT ABa (GoHeTHuHH (akTopa: 1) cerMmeHTEeH
KOHTEKCT — BTOpaTa ChIJIaCHa OT JBYKOHCOHAHTHATA TpyIla € IuiaBHarta ,,I*° wiu ,,|*, mocieaBana ot
HAMO “‘€” U 2) mo3ullMsl Ha TPUCETMEHTHHUS OTPSA3BK cwvelacHa + niasua cveracHa + HAMO ,,e’ B
IAyMaTa — TOW c€ HaMupa B KPaeCIOBUETO.

[T L)

! PasrnesxmannTe ciaydyau 6uxa MOIiH aa ObJaT MHTEPHIPETUPAHH ChIIO U KATO eleHTe3a Ha HAMO “e” BLB (POHMYHATA
¢dopma Ha nymara (Bx Kirilova, V., 2015)
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1. 2. ®DyHKkuHOHAIHA MeTaTe3a HA BOKAJIHUA CerMeHTH

Merare3aTa MeX/1y BOKaJTHH CETMEHTH BbB (DPEHCKUS €3UK € ChC CPAaBHUTEITHO PsIIKA MPOsBa
U OOMKHOBEHO € Oucmanmhua, Hamp. cioBochueTanueTo la liqueur opiacée moxe na Obje
npousneceno la liqueur @ piocer mopaau rperHo HanpaBeH Jue30H cropea Amon (Hamon, A., 1992 :
315), aprymeHT, kosiTo He OuM MOrea ja ObjJe TPHET KATO OCHOBATENeH, Thi KaTro B TOBa
CIIOBOCHhUCTAHHUE € HAaJIMIIC HE JIME30H, a KOHCOHAHTHO-BOKAJTHO CBBbp3BaHe. [IpmumHa 3a Tasm
(doHeTHYHA IPOMsIHA O MOTJIa Jia ObJIe TI0-CKOPO IPEIIHA aHAJIOTHS ChC CHHTAKTUYHATA CTPYKTYpa
cvwecmeumenno ume + d + uHguHumus, B KOATO TMPEIOTHT ,,d ', U3pa3sBalll MpeIHa3HauYeHUE,
BBBEKJ/Ia HECHIIIACYBAHOTO OINPEJICIICHHE MO MOJ00Ke Ha CIIOBOCHYETAHUS KaTo machine a laver,
air a danser, cartes a jouer, chambre a coucher, couteau a découper, créemearaser u nap.
JlucTaHTHA MeTaTe3a € HauIe ¥ B HoMuHainHarta cuntarma | ’hépatite viral > | ‘épatate virile. (mpumep
Ha Hamon, A., 1992 : 315), a BeposTHa mpHYMHA 3a HES € WIpa Ha TyMH, IEJSIIA ONpEACIICH
CTHJIMCTUYCH eeKT, M0 J00HO Ha ClIeHUTEe puMepu: UN mot de vous [eemodavu] > un mou de veau
[emudavo] (Hamon, A., 1992 : 315). JIuctanTtHaTa MeTaTe3a O MOTJIa 1a Ob/I¢ CIIEACTBUE OT €3MKOB
naricyc Hanp. obnubiler > obnibuler (Canault, M., 2017: 91).

1.3. ®yuknmuoHaIHA MeTaTe3a HA KOHCOHAHTHH CerMeHTH

KonTakTHa MeTaTe3a Ha ChITIACHU MOKE J1a c€ MPOSBH BbB (PPEHCKUSI MPOCTOpeUeH roBop. Ts
ce HaOJII0/1aBa B JiBa BUJIa KOHCOHAHTHHM rpynH : 1) rpynara [KS], u3pasena upes rpapemara ,,x*, u 2)
rpymnara [SK]. 3BykoBeTe, pa3MeHsIIN MeCTaTa CH B JABYCErMEHTHHs OTps3bK [KS], ce mpousHacsT
[sk]: luxe > lusque (Malmberg, B., 1994 : 72, Hamon, A., 1992 : 315), fixe > fisque (Malmberg, B.,
1994 : 72), pretexte > pretesque (Gadet, F., 1992: 41). Merate3ara B KoHcOHaHTHaTa rpymna [SK] Boau
10 oOpasyBaHe Ha JBYCEIrMEHTHHs OTps3bK [KS], kKoiiTo ¢ m3paseH ¢ rpademara ,,x* B muCMeHaTa
dopma Ha qymara: disque > dixe (mpumep Ha Hamon, A., 1992 : 315), astérisque > astérixe (mpumep
Ha Hamon, A., 1992 : 125).

B HsiKOM MecTHM rOBOPH WIIM B JIETCKaTa ped ce HaOJro1aBa qUCTaHTHA MeTare3a: magasin >
mazaguin, couvrir > crouvir (Malmberg, B., 1994 : 72). Ts Moxe /1a ce IPOSIBU CHILO U IIPU €3UKOB
narncyc: prestidigitateur > prestigiditateur, remunérer > rénumeérer (Hamon, A., 1992 : 125, 315),
KaKTO M TIPH CKOPOTIOTOBOPKKTE, Hampumep B UN chasseur sachant chasser mymara chasseur [fascex]
gecTo ce mpousHacs [Safcer] (Canault, M., 2017: 91). JluctanTeH MeTaTe3eH MPOIEC MPOTHYA CHIIO
U Npu urpa Ha aymu. Toll ce OChIIECTBSIBA B paziu4HMU (OHUYHU KOHPUIypaluu 3a LETUTE Ha
e3uKOBOTO Bb3eicTBre : le beau Danube > le beau Nadule, le grand méchant loup > le grand
léchant mou, chant de guerre > gant de chair) (mpumepu ma Hamon, A.,1992 : 315).

1.4. ®yHKuMOHAIHA MeTaTe3a HA CPUUKA

OcBeH MeTaTe3a Ha BOKAJIHH U KOHCOHAHTHU CErMEHTH BbB (DPEHCKUS €3UK € Bb3MOXKHA CBIIIO
MeTaTe3a Ha CpuYKu. Ts ce HalOmoJaBa OOMKHOBEHO NpPU HMrpa Ha OyMH C L€ MOCTUTaHe Ha
ompeeNieH CTHIMCTHYCH edekt, Hamp. la téte coupée ce mpomens B la coupe tétée (mpumep Ha
Hamon, A., 1992 : 315). Bce nak cireqiBa j1a ce yTOYHH, 4e MeTaTe3aTa IMpu Urpa Ha IyMH € pe3yaTaT
OT Ch3HATEJTHO M3BBPILIEHA MaHUNyJalMus C GopMarta U ChIbPKAHUETO HA JaJIeH €3UKOB 3HAK B
THPCEHE Ha JKEIaHO €3UKOBO Bb3zeicTBHE. OCHOBHUAT (DaKTOp, OMpeleNsi] MPOTHYAaHETO Ha
porueca, € CEMaHTHYHUAT.

CpuukoBara MeTaTe3a € OCHOBEH (popmalieH crocob rmpu oOpa3yBaHe Ha JyMUTE BbB GPEHCKUS
cienr Bepian: louche > chelou, bizarre > zarbi, tronche > chetron, e, voiture > turevoi/turvoi (Boyer,
H., 2001: 83-84), pourri > ripou (Boyer, H., 2001: 81).

2. DyHKIMOHAJIHA MeTaTe3a B 0bJrapcKkus e3uK

2.1. ®yHKIIHOHAJIHA MeTaTe3a HA IJIACHA U ChIVIACHA

Eaun ot Haii-yecTo cpellaHuTe MeETaTe3HH MpoLecH B OBIrapckusi €3MK € TO3U B
JIBYCErMEHTHHTE (OHWUYHU TpynH [bp-bi]| [ [pb-mb]. M3BecTHO €, ue ymorpedara UM 3aBUCH OT
(OHETUYHOTO UM OOKPBKEHHUE B JaJieHa lymMa U B HEHHUTE Mpou3BOIHHU. To3u mpolec e mo3Har B
Obarapckara poHeTHKa KaTo penyBaHe Ha (poHemu. Toil ©Ma 3aKOHOMEpPEH XapakTep U ce ONpenes
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OT TMO3HIIKATA HA €pOBATa IJ1aCHA B CPEIUCIIOBUETO CIIPSAMO COHOpHHUTE chritacHu “p” u “n” (Tilkov,
D. etal., 1982: 232, Boyadjiev, T., & Tilkov, D., 1997: 244) ¢ uen na ce uzberue (popMHpaHeTo Ha
TPYJIHONIPOU3HOCHMA KOHCOHAHTHA rpyna. OOMKHOBEHO B €IHOCPUYHHUTE AYMH, B YUHTO POHUYECH
ChCTaB BJIM3AT €poBaTa IJacHa W ChIyIacHUTE [p] u [11], mpucherBaT rpynute [pb] U [J1b], KOeTO
MIPeIOTBPATSABA CTPYNBAHETO HA CHIJIACHU B Kpasi HA CPUUKATA 8pbX, O1b@d, cmpbK, mpoH (BXK. OLIE
Tilkov, D. et al., 1982: 233). He nuncear o0aue 1 MHOXXECTBO U3KJIFOUCHHSI KaTO HAIIP. MbPe, XblM,
6K, 2bpyu U Ap. (oTHOCHO mM3KmoueHusTa BK. omre Tilkov, D. et al., 1982: 233; Boyadjiev, T., &
Tilkov, D., 1997: 244-245). B MHOTOCPHYHHUTE JYMH CPUYKOBATa CTPYKTYpa € OT BaXKHO 3HAYCHUE
3a ompejeasHe Ha MICTOTO Ha IylacHaTa [b] COpsIMO IUTABHUTE CHIVIACHH ,,J0° M ,,p°, ThH KaTo
MO3UIHMATA HA ,,b"* 3aBUCH OT OpOs Ha CHITIACHUTE B CJe/BalllaTa CpPUYKA: MpeJ €lHa ChIJIAaCHA Ce
dopmupat rpynure [bp] u [B11] (35pHO, ABITOBE), a MPE ABE M IOBEYE CHIIACHHU, TPYIUTE [pb] U
[16] (3pvHye, onvorcnux) (Tilkov, D. et al., 1982: 233). [lox AnanekTHO BIMSHUE CE HAOJIOIaBAT
OTKJIOHEHHS OT T€3H IpaBUia, KOUTO BOJAT A0 HEperjiaMEeHTHUPAaHU MPOU3HOCUTENIHU BapuaHTu. B
MAHATIOPCKHsI TOBOP HAIIPUMEp CE CpelaT caMo ChUeTaHUsATa [bp]| U [Bi] HE3aBUCUMO OT Opost Ha
CPUYKHTE B JymMaTa M OT OpOsi Ha CICIBALUTE ChIIACHH! [copn, kope, 6wk, nwvax, cvpre, 2opHudp,
evamanm, vamual (Stoykov, S., 1993: 220), a ToBa BOMHM, HPH HSAKOM OT CIOBO(GOPMHUTE, IO
HEHOPMATHBHH METAaTE3HH IPOIECH HAIp. B AUANCKTHH HOPMH KATO Kbp@h, NbIX, SbpHUAD, ZblmMHA
(Stoykov, S., 1993: 220). neHTHYHHM 3BYKOBHU MPOMEHH CE HAOJIIOJaBaT U B CMOJISSHCKHUS TOBOP, HO
B HEro epoBaTa IlACHA ¢ IPEMUHAIA B IIHPOKO ,,0 . 8pve > [60pdh] , mpwknano > [mopkuano]
(Stoykov, S., 1993: 220), a MeTaTe3HHUAT MPOILIEC CE MU3BBPIIBA MEXKIY IIUPOKO [0] M JMKBHIHA
cbriacHa. B npyru mecTHU roBOpH, KaTo cOpUIiCKUs, KpaCIIKKs, TUPIOTICKUS U JIP., CE YIIOTpeOsBaT
caMo JIByCErMEHTHHUTE TIpymu [pb] U [1B] Ge3 ormex Ha 6p0;1 CpUYKHA B JyMata W Opos Ha
cnenxonuute ceriaacuu ([cpwn, envk, kpwna, Opveo, epwie, 31weal) (Stoykov, S., 1993: 220). Tesu
JUAJICKTH Ta3T CJIeIU OT CTAapOOBITrapCKusl €3HK, 3a KOMTO € Ouja xapakTepHa yHOTpe6a caMo Ha
rpymute p», v (Stoykov, S., 1993: 220), e3ukoB ¢akt, KOWTO JaBa OCHOBaHHE (DYHKIIMOHATHATA
MeTare3a B TOJOOHU ciiydau jJa OBbJe OINpejelieHa KaTo €TUMOJOTHYHO oO0yciioBeHa. OcBeH
KOHTaKTHA MeTare3a B TPYyNHTEe, ChCTABEHU OT €poBa IjacHa U JUKBHJIHA CHIVIACHA, HHTEPBEPCHUS
MOXe€ Jla ce HaOJII0aBa ChIIO MEXIY TJlacHa, pa3jiMiyHa OT €poBaTa, U CBIVIACHUTE ,,p* WIH ,,J1°° B
pa3UYHU CerMEHTHH KoHpurypaiuu Hanp. [op], [yn]: nepmokan > npomokan, nopmmone >
nPoOmMMOHne, CKYANMop > CKAYNmop.

2. 2. DyHKIMOHAIHA MeTAaTe3a HA BOKAJIHU CerMeHTH

MeTtaTte3aTa Ha BOKAJTHU CETMEHTH € PSAKO MPOsBsBAIl ce (DOHETHUYEH MpoIlec B OBIrapcKus
€3MK M € CBbp3aHa MPEJUMHO C HETPABWIIHO YCBOEHO MPOU3HOIIEHUE HA JIYMHU C UYXKJ MPOU3XOI:
moaiem > maoiem, moajiemua > maojiemnda, Koayus > Kaoauyus, KOAIUYyUoHeH > KaoJUyUuoHeH.
KonTakTHaTa MeTaTesa B JByCErMEHTHATa BOKaJHa rpyma [0a] 3acsra HIMpOKH TIacHU.

2.3. DYHKIMOHAJTHA METATe32 HA KOHCOHAHTHH CerMeHTH

Hepernamentupanara Merare3a Ha CbIJIACHH B CBBPEMEHHHs OBJITAPCKH €3UK € ChC
CPaBHHTEITHO PsJIKAa MPOsiBA M C€ CpEllla Haii-Beue MpH OTACIHH CI0BO(GOPMH KAaTO KOHTaKTHA
MeTaTesa: bunaux (quaiekTHa qyma) > ouanux (Gueorguiev, V. & Duridanov, I., 1978: 107), éce >
cee, ecuuko > ceuuxo (Haii-Bede B 3amajHuTe TOBOpH) (mpumepu Ha Vatov, V., 2002 :237), éxo0 >
X600, 2apean > 2aepan, henowep > pepuen® (Gueorguiev, V. & Duridanov, 1., 1978: 107), Ho cbmio
U KaTo JMCTaHTHA MeTaTe3a: banepuna > Oapenuna, neiepuHa > nepeaund, nepeeiu > neicepu.
YecTo Te3H NPOLIECH Ce IBIIKAT Ha TUATEKTHO BIUSHUE: 3a6pasu > 3a606apu’, peonsep > iesopsep,
capoena > canoepa, kapampun > xanamgup (B paitona na ['abposo) (Mladenov, St., 1979 : 161),
Konpusa > nokpusa (B HoBo ceno, paiiona va Bunun) (Mladenov, St., 1979 : 161), eepdan > cenoap
(Haralampiev, 1., 2001: 88). 3acernatuTte ChIIIACHU Ca MPEIUMHO COHOPHHUTE ,JI, P, H*, KaKTO H
ceriacHata [B] (sce > cse, 6x00 > x600, eapsan > 2aspan). DakThT, e ChriIacHaTa [B] ce Hapekaa

2 TlpoTuyaneTo Ha MeTaTe3a B cioBodopmaTa genduiep > ghepuient € CbIPOBOIEHO C U3IaJaHe HA PerpajHara ,,1°
OT KOHCOHAHTHATA Tpyma ,,JIa°.
3 MeTare3HusT npoliec B AyMara 3a6paeu € IPUAPYKeH oT ernentesa Ha [o] — 3abosapu, .
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Cpell COHOPHHTE ChIJIaCHH, OOEKT Ha MeTare3a, MOXKe J1a ObjJe OOSCHEH C HeWHara BOWCTBEHA
IpUpoJa, CBbp3aHa ¢ UCTOpUYEcKaTa 1 eBomonus. Ha nanen eram ot cBoeTo pa3ButHe [B] e Oumia
COHOpHA ChIIacHA U € HsAMmaina Oe33BydcH kopenar (Tilkov et al., 1982: 118). B peaku ciyudau ce
HabOrogaBa MeraTe3a Mexay Oe33BYYHHM NpPErpajHu ChIIAacHU (Konmpuea > nokpusa). JluctaHTHA
MeTaTe3a MOKe Jla Ce IIPOSIBU U MPU CKOpOonoroBopkute, Hanp. Kpan Kapn u kpanuya Knapa kpanu
Kkaapunemu v Moruna na 6sae npousnecena Kpan Kapn u kparuya Kpana kpanu kiapunemu.

W3BOIMN

Merate3ara € 4acT OT UCTOPHYECKHS Pa3BOil Ha (PPCHCKUS M OBIrapCKHUsl €3UK, KaTo BBHB
(bpeHCKHs e3MK Hail-4ecTo 3acerHaTtd OT TO3M mpolec ca Ownu maBHute chriacHu [I] u [R], a B
OBJrapckus — epoBaTa IlaCHAa. B ChbBPEMEHHOTO CBHCTOSIHME Ha JBaTra e3uka ce HaliroaaBatr
HEperjiaMeHTUPAHU METATEe3HHU MPOIIECH TI0]] AUAJICKTHO BIIMSHUE, B TPOCTOPECYHHSI TOBOP, B ICTCKHUS
rOBOp, TPHU €3WKOB JIANICyC, MPH Urpa Ha AyMH. Te ce MpOSIBSIBAT KAaTO KOHTAKTHU WJIHM KaTo
nuctanTHH. [Ipy KOHTaKTHa MeraTe3a B JjBaTa €3uKa OOCKT Ha TO3M IMPOIEC Ca CICTHUTE BHIIOBE
JIBYCETMEHTHH rpymu: 1) BOKaJTHO-KOHCOHAHTHA rpyma: 3a GPEHCKHsI €3UK — MPEAMMHO rpymnarta ,, er
(bergier > bregier), 3a ObarapcKkus €3uUK — rpynara eracia + [p] wiau [1] B pa3nuyHu CETMEHTHU
koH(puryparmu Hamp. [bp], [Ba], [op], [yn] (cvprn > cpwn), 2) KOHCOHAHTHO-BOKAJIHA Tpyma: 3a
(bpeHCcKus e3uK — rpynara cwvenacua + uamo , e’ (,,re* > quatre [kator], ,,le« > [al]), 3a 6brapckus
e3uk — rpynute [p]l[n] + eposa enacna (kpwve > kvpg), 3) AByCerMEHTHA KOHCOHAHTHA IpyIia: 3a
¢bpenckus esux — rpynute [Ks] u [sK] (luxe > lusque, astérisque > astérixe), 3a ObITapCKUs €3UK —
OpeUMHO TPYIH, B 4MTO chcTaB Bim3at ceriacuute [pl, [a], [H], [B] (6winux > 6unnux). B
OBJITapCKHsL €3UK CC YCTAaHOBSBA KOHTAKTHA METaTe3a B JIBYCETMEHTHA BOKAJIHA rpyma (Koaiuyus >
Kaonuyus), a BbB (PCHCKHS €3MK — JMCTAHTHA METare3a Ha BOKAJIHH CETMEHTH. JIMCTaHTHUST
METaTe3CH MPOIIEC Ha KOHCOHAHTHHU CETMEHTH CE MPOsIBsIBA U B JIBaTa €3MKa. MeTare3ara Ha CpUYKH
¢ 0co0EHO XapakTepHa 3a GPEHCKHUS CICHT BepJIaH.

[MpuunHUTE, TOBEIH J0 MPOTUYAHETO HA METATE3HUS TPOLEC ca OT Pa3IUYHO ecTecTBO. [Ipu
KOHTaKTHA METaTe3a BbB BOKATHO-KOHCOHAHTHA U B KOHCOHAHTHO-BOKAJTHA IPyIa B)KHO 3HAYCHUE
umar GoHeTHYHHUTE (aKTOPH (aPTUKYJIAIMOHHA CHJIa HA 3ByKa, CETMEHTHO OOKPBIKCHUE, CPUUKOBA
CTPYKTypa) W TE€3M C ETHMOJIOTHYHAa 00ycioBeHOCT. I[Ipu mMposiBeHa KOHTAaKTHa MeTare3a B
JIBYBOKAJIHA CErMEHTHa TpyIa, KaKTO W IMPH JAWCTAaHTHA MeTaTe3a Ha BOKAJHU W KOHCOHAHTHU
CerMEHTH BbB (DPEHCKHUS W OBITapCKUs €3HMK Ca 3aCeTrHAaTH pa3jInYHU 3BYKOBE B 3aBUCHMOCT OT
(bakTopuTe, MPEIU3BUKAIN 3aMsHATa: HEA00PE YCBOCHO MPOU3HOIICHUE HA TYMU C YYXK]I IIPOU3XOI,
€3UKOB JIATICYC, TPEIIHO (POHETHYHO CBhP3BaHE 3a HPEHCKUS €3UK, TPEIIHA aHATOTHs. AKO PHUYHHA
3a METATe3HHs MPOIEC € ThPCCH CTUIIMCTUYCH e(EeKT Ype3 Wrpa Ha JAyMH, 3BYKOBETE, OOCKT Ha
MeTaTe3a, ce OMPENeNAT OT CeMaHTHYeH, a He (oHeTndyeH (akrop. [Ipu mpoTHYaHETO HA HAKOH
METaTe3HH TMPOIECH Ba)KHO 3HAYCHHWE HMMa ChINO YECTOTaTa Ha JUCKYpCHA ymoTrpeba Ha
cioBoopMmarTa.
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